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A tipográfiai nyomat dialektikája és az olvasás-ergonómia 
szolgálata, illetve ezek részleges vagy teljes mellőzése folytán 
kialakult torznyomatok kommunikációs kártevése

Alapvetések:

•A múlt, jelen és a közeljövő rögzítése jelenleg még az európai latinbetű 
és szám kizárólagos dominanciáján alapul. E kifejezési forma megjele-
nése és lényege a tartalom és forma dialektikus összhangja, illetve 
annak sokszor ordító hiánya. 

••Betűkkel könnyen kifejezhető az aktuális gondolat lényege: az el-
lentmondásokból kifejlődő gondolati egység, vélemény, következtetés, 
állásfoglalás, tájékoztató tanítás, a lényeg elfedése, hamisítás, in-
dulatok gerjesztése, csalás, hazugság... stb.

•••A jó, míves, átgondolt, intelligens tipográfia többlethangsúlyt, sőt 
rangot ad a gondolatnak. Az ízléstelenül hivalkodó, a mértéktartó ará-
nyokat mellőző vagy azt szándékosan megsértő nyomatforma mindig 
a mondanivaló hamisságáról is árulkodik. A PC-k áldásának követ-
keztében az azonos betűtípusok/családok unásig ismételt használata (pl. 
a Times) méltatlanul uniformizálja és leértékeli a nyomatokat. A betű-
nagyságok és betűsorok aránytalan, kaotikus elhelyezése mind-mind a 
mondanivaló kárát és/vagy értéktelenségének bizonyítékát jelenti.

Tipográfia - a betűrendszer művészete Typography  – the Art of the Letter System

The dialectic of the typographic print and the service of the ergonomic of 
reading; the damage caused by malformed prints resulting from their par-
tial or complete negligence – in the context of European Roman letters 

Basic Tenets: 
•The documentation of the past, present and near future is still a task 
where European Roman letters and numbers dominate exclusively. The 
appearance and the point of this form of expression is the dialectic harmo-
ny of form and content, or an apparent and highly disturbing lack of it.

•• It is easy to express the gist of a given idea by letters: unity of thought 
developing from contrapositions, opinion, reasoning, assertion, informa-
tive teaching, the obscuring of the point, plagiarism, incitement, forgery, 
lying…etc. 

•••A good, well-made and intelligent typography gives emphasis and 
rank to the thought it represents. A print type that is ostentatious, or 
one that neglects or consciously infringes a moderate proportionality is 
always a sign of the superficiality and false nature of the message itself. 
The blissful development of PC-s regards as uniform and (perhaps un-
duly) degrades, too, all prints produced by repetitious use of the same font 
types and groups. The chaotic and disproportionate location of font size 
and spacing of lines are evidence of the damage made to the message, or 
its very worthlessness. 
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A Tipográfia, mint szó jelentése: Görög eredetű szó, tüposz 
= vert vagy vésett tábla, gráfó = írni. Ugyan a betűszedést és a 
nyomtatást már a XV. század közepén Gutenberg feltalálta (a 
kínaiak után több, mint száz évvel), de ezt a kifejezést csak a XVI. 
század közepe óta használjuk.

Mi a tipográfia? A nyomtatott szöveg megtervezésének, va-
lamint a kép és a szöveg együttes elrendezésének művészete. 
Alapvető szabályait még a webes oldaltervezéseknél is érdemes 
használni.

A tipográfia alapeleme a betű. 
,,Egy könyv annál mintaszerűbb, minél tisztábban érvé-
nyesül benne a betű egyszerű szépsége. Róla beszél, 
rajta nyugszik a könyvművészet dicsősége. És joggal, mert 
egyedül a betűk állnak meg szükségszerűen önmaguk-
ban, minden egyéb azonban csak rajtuk keresztül” – írta 
a XVIII. században máig érvényes igazságként Giambattista Bo-
doni (1758–1815), a híres pármai nyomdász, betűtervező mester. 

A fenti sorok a Bodoni-idézet kivételével az erdélyi születési Misz-
tótfalusi Kis Miklós betűjének felhasználásával készültek, melyet a 
világban sajnos Jansonként ismernek. Ez már egy másik történet. (Ká-
roli-biblia átírása stb.)

The meaning of the term ‘typography’: ancient Greek word, ‘typos’ 
– carved or printed board, ‘grapho’ – to write. Although type setting 
and printing was Gutenberg’s invention in the mid-15th century (several 
hundred years after the Chinese), we have only been using this expres-
sion since the middle of the 16th century. 

What is typography? The art of the planning of printed text, as well 
as the organisation of picture and set text. Basic rules can be applied in 
web page design as well. 

The basic unit of typography is the letter. 
“The more the simple beauty of he letter comes through it, the 
more exemplary the book will be. And it is right to be so, since 
it is only letters that can stand in themselves by necessity, all the 
rest can only gain expression through them”, wrote Giambattista 
Bodoni (1758–1815), the famous typographer and letter designer of Parma 
– a statement that has been relevant from the 18th century to our day. 

The above lines – except the Bodoni quote – were set using the letters of Miklós 
Misztótfalusi Kis, that are, however known worldwide as the Janson type. But 
this unfortunate development is another story…



EuroTeX 2006 • Konferencia • Debrecen
Radó István

nyomdászmester előadása
radoistvan@t-online.hu • http://radonyom.fw.hu

A csúf vagy eltorzított betűk komunikációs  
kártevése = a tartalom leértékelése
... a tartalom és forma dialektikus összhangja,  
illetve annak ordító hiánya. 

The damage caused by disf igured or malformed  
letters = the devaluation of content
The dialectic harmony of form and content,  
or an apparent and highly disturbing lack of it.
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A ,,torznyomatok”  
komunikációs kártevése

•.Az ízléstelenül hivalkodó, a mértéktartó arányokat mellőző vagy 
azt szándékosan megsértő nyomatforma mindig a mondanivaló ha-
misságáról is árulkodik. A betűnagyságok és betűsorok aránytalan, 
kaotikus elhelyezése mind-mind a mondanivaló kárát vagy értékte-
lenségének bizonyítékát jelenti.

Árulkodó  
képtelenségek,
túlzó túlkínálkozás, 
értelmetlen  
fogalmazás,
ízléstelen  
színkavalkád.

Communication breakdown  
caused by ’distorted prints’
A print type that is ostentatious, or one that neglectsor  
consciously infringes a moderate proportionality is always a sign  
of the superficiality and false nature of the message itself.

The chaotic and dis-
proportionate location 
of font size and spacing 
of lines are evidence of 
the damage made to 
the message, or its very 
worthlessness.

!
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A jelen nyomdai programjai és  
a jövő talán kínai írásjelekkel?
QuarkXpress, InDesign CS
	 Corel Ventura, Page Maker 7, 
Frame Maker (!)   
	 TeX = képletek (matematika, kémia), 
				    kottagrafika = Finale

Japán/kínai írásjelek (Kozuka): 

商 商 承 礁 詳 蕉 象 裳 心 職 色 侵 唇 真 刃 迅迅ゼギブポヅ
┭┯┪┡┹┰╊┽┼┴┭ぬねあゅかおぉたまほぐがゑゐわぽぜがぬさぎぞどすぽれろ鸚鷏
鶩麝麕麪黶黻龠㌘㍊
商 商 承 礁 詳 蕉 象 裳 心 職 色 侵 唇 真 刃 迅迅ゼギブポヅ
┭┯┪┡┹┰╊┽┼┴┭ぬねあゅかおぉたまほぐがゑゐわぽぜがぬさぎぞどすぽれろ鸚鷏鶩

The Present – and the Future?
QuarkXpress, InDesign CS
Corel Ventura, Page Maker 7, 
Frame Maker (!)
TeX = formulae (mathematics, chemistry)
graphics for musical scores = Finale

Japanese characters (Kozuka):


